J. J ^ J J J>. jt 
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^F^* 



^i 



Let us sing of the Lord, Let us sing 



of the 



Tt 1 \j v£=& 



■fu- 



sing of the Lord , . 



>h.t r v- 



Let us sing- 

J* 



v $ i \ i *i r p T 



^ing of the Lord,. 



Let us singv 



m 




i 



^«= 



i^ 



i 



:* :e :e :e :r 



i 



*s^- 



fc 



t, t 



^ 



7 j: 7 



^^^=^ 



H 






-* 



W 



*U 



Jr— J^-rV 



i=^ 



£ 



P^ 



^^ 



' ' r • r *r ^p 

ord, be - cause He hath 



i 



Lord, 



Let us sing 



of the 



i 



if^ 



# * 



Lord, 



$ 



Let us sing 



of the Lord, be - cause He hath 



fzrr^ 



% 



f r m r r r-p 



Let us sing, Let us sing 



» %t- r m a 



k 



of the Lord, be - cause He hath 



Let us sing, Let us sing 



of the Lord, be - cause He hath 




^ fflj-.w 







m 



I " »g ''it' 



P^ 



^^ 



./& 



^ 



=& 



dealt 



lov - ingly with 



i 



J ^J J)t|J-- 



him, yea. 



m 



^ 



^^f 



dealt 



so 



lov - ingly with 



m 



him, yea, 

-. JK~ 



■&*- 



^E 



^ 



set 



dealt 



so 



lov - ingly with 



mm 



him, yea, 



^ 



■^ dealt 
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lov _ ingly with him, yea, 



Hl-FPn 



33f 



i 



7 , 1 7 jj 7bj 



■tat 



;*S 



Si 



^ 



zed 






± 



§§ 



Jrfe 



r£^ 



^^ 



%6. 
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J 



5E 



Allegro. (J. = ii6) 



jr 



I if f) f |g 



i» * # ^ 



Let us praise the name 



of the 



Let lis praise th< 



of tn< 



i 



et lis praise the name 



Si 



33f 



-^ 



Let us praise the name 



of the 



m^ 



\ 



Allegro. (J- = 116) 



Let us praise the name 



of the 
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PART II. 
N? 13. Quartet and Chorus. 

SOLO DAVID. 



I. Samuel XXV "Mourn, O Israel, for Samuel is dead!' 

1. And Samuel died; and all the Israelites were gathered together and lamented him. 



Pianoforte 



J 



Larghetlo.(J = 88.) 






&*ht * M 



p 



M 



-n%\^ 



^ 
^ 



-e- 



k 



^^ 



-©^ 



*m 



e~ 



¥& 



% 



-e- 



^fr > fH> > 



_£*_ 



~N J- 



HUli 




*^ 



^31 



S 



m 



m 



t^T^y 



}izr$, 



L^lJti 



?wFi 



-e- 



-e- 



-e~ 



„ Chorus. 
j a s ,t- ppp 



m 



m 



fFFH* 



£ 



O Is-ra-el 



Mourn O Is-ra-el, 



i 



tr-Jm 



mourn 



Is-ra-el, mourn O Is-ra-el, for 



m 



m 



£p? 



S 



£ 



iiirn Is-ra-el 



X t . n Mourn Is-ra-el, 

mn 



%m 



mourn 



Is-ra-el, mourn O Is-ra-el, for 



m 



fl " a r ; r 



P 



iurn Is-ra- 



Mourn O Is-ra-el, 
Bass, ppp 



mourn 



^^ 



Is-ra-el, 

CL 



mourn O Is-ra-el, for 



U f—j^ - ^jHf ~f- 



m 



l s 



Mourn O Is-ra-el, 



^ 



mourn Is-ra-el, 



t \ ^ > 



m 



mourn O Is-ra-el, for 



n 



m 



W 



ms 



y\TJrfj"> \ } 



£=£ 



f 



gi 



-^~ 



-©- 



-e- 



$ 



^ 



Quartet. 



^ 



^s 



^ 



^ 



f#Fr 



Sam- u-el is dead. Mourn Is-ra-el, 

-P- 



mourn 



m 



i 



^ 



m 



^ ^ 



Is-ra-el 



£ 



^F 



Sam- u-el is dead. Mourn O 

-P 



mourn O 



fc 



3e 



pf 



&*- 



**p- 



Sam - u-el is deaa\ 



m 



Mourn O Is-ra-el, 



mourn 



O 



^ = i^= im ^ =T=r^ 



^ 



s 



Sam- u-el is dead — Mourn O Is-ra-el, 



mourn 



O 



ji-h tftifc 



S 






^j^^ 



*a 



: tef 



* 



b=Hi% 



nev- 



oid- 



-e- 



^e- 



£cc 
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#%>A 



Is-ra-el, 



m 



mourn, O Is- ra-eL for Sam -u- el is dead 



J3J - ^J^ ^^J^P-J^- 



^ 



*n — wr~0 — v w~* — v*-0r—0 

mourn, Is - ra-el, for Sam-u~el is 



dead. 



Is -ra-eL 



^S 



3ee 



H - H-F-H=M ^^^ 



Is-ra-el, mourn, O Is-ra-el, for Sam- u- el is dead. 



TN^B 



p -fL t-^LZ^ EEEftgg 



\£~ fr 



Is - ra-el, for Sam- u- el is 



N 



Is-ra-el, 



M~^m 



mourn, 



dead — _ 



ietal 



*,cf: 








S 



I* 



» 



P 



&fe 



t233Ll 



"O" 



^y^ 



H Quartet. 



j^ . i . i i fi 



^ 




i 



Mourn, O 
P 



Is-ra-el, mourn, Is-ra-el, 



mourn, 



^BEE^ ^ Eg 



P 



, O Is-ra-el, mourn, O Is-ra-el, O Is-ra-el, O Is-i 



^ 



Mourn, 



Is-ra-el, O Is-ra-el, O Is-ra-el, O 



yVr r i y p r • i ifi i' i tgBr- i r i r n^^^m 



Mourn, O 
P 



Is-ra-el, mourn, Is-ra-el, O Is-ra-el, O Is-ra-el, 



^g~T=F~g ^^^ 



m^ 



i 



m 



Mourn, O Is- ra-el, 

Chorus. 



mourn, Is-ra-el, 



E 



t 



SPEBp 



pp 



^ =±=t ^^ 



m 



Mourn, 
PP 



Is - ra - el, 
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J 



I* 



r r r i f r 



O P 



^ 



mourn, mourn, for Sam - u - el is dead. 



M 



fefe 



WHJi 



P 



± 



^z^ 



Is - ra-el, mourn. 



p<K J'-^ 



^ 



r^^-f+H 



Is - ra-el, mourn, for Sam - u - el is dead 



^i 



jes t 



i 



fet 



1 



a 



S 



i 



-tU 



sp 



a 



& 



» 



> 



is 



- ra - el 



*-% — J»- 



* 



=^ 



*=*= 



•^v 



*tfc=I 






W^g 




HI 



fl.H l W.B l r 



3= 



Err 



Efe 



%*. & 



•& ■&■ -0- 



fete 



Poco piu moto. (J = ioo.) 



-€V- 



* 



£ 



£ 



He hath per - form-ed the works of the Most 



High, and the Lord hath 



i 



&* 



^ 



m=^ 






33C 



-^- 



r 



^r 






-e- 



_d_ 



-<?►- 






:e 



331 



s 



s 



-4?t- 



ihluJ, i J Jinj. J i [Tf f i fV>r J l ^- j-hr 



ra//. 



&fe 



tak-en him to e - ver - last - ing rest, to e-ver - last - ing rest. 

4 _ 



fe 



^^= 

^r^- 







ij» 



jce: 



w 



WW 






/■*#. 
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Chorus. 

/ ,Oa tempo (J = 10 o.) 
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m 



PP 






^ 



i>/> 



hath per - form - - ed the 



mm 



a=2=rT 



^ 



He hath per - form - 

a tempo (J = 100.) 



ed the works 



of 



the 



m 



w^ 



^p 






i M r Vr r ^Y 






■ftrrrfFf 






i; Jl5p^CT? 



^^ 



^""Ifro 



-^ 



*La 



m 



PP 



f-f-*f 



/>/> 



s 



He hath per- form - ed the works of the 

aros e. 



®m 



i. IT 



Mc 



j tet-ii- 



He hath per- form - ed the works of the Most 



High, 



i- J J -g 



cresc. 



works 



of the Most 



^m 



High, and the Lord hath 
erase. 



m 



^ Most 



High, 



and 



the 



Lord 



^m 



M, 



crest* 



WW 



f rrrtrrr 






WIF 




fe^ 



ri 



P^Fp 






J^JJ^ 



£o: 



*-^# 



» 



dint. 



tt—friH- 



Most 



^ 



High, 



and the 



Lord 
dim. 



hath tak - en him to 



^ 



->E^ 

tak - 
dim. 



en him to 



and the Lord 



Hath 



gfe 



^ 



p 



tak - - en 



him 



to e - - ver 



9« 



last 
dim. 



- mg- 



i 



-frg ==== : o ~~ — ^W^ 



l ^ 



hath 



tak - - en him 



to 



m 






W 






^w 



7 ^ s. ^ ' ^ 



'■■9 



~^y 



^m 



e - - ver - 
dim. 



last - - ing 



SH^- 
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A , SOLO S0PRA.N0. 

latest: 



±53, 



m 



i 



m 



SOLO ALTO. 



Mourn,_ 

p 



o 



m 



SOLO TENOR. 



Mourn, 
P 



O 



m 



^CZ't 



i 



Mourn, Is-ra-el,. 



m 



^^k^m 



& 



^^^^ 



e - ver-lasting - rest,. 



e - ver-lasting* rest, 



mourn, O 
P 



Is-ra-el, 



PP 



si 




Is-ra-el, O Is- ra-el, Is-ra-el, mourn ior Sam - u - el is dead._ 



&* 



fF^f^^^ ^p^p 



S^Eg 



=F 



rtr *—^~5 — & 

Is-ra-el, O Is-ra-el, Is-ra-el, mourn for Sam - u - el is 



dead.. 



fm 



m 



pEprtEE ^jEH ht^i 



mourn. 



O mourn. 



mourn for Sam - u - el is dead- 



m 




Chorus. 

J ti \ P creso. 



,.£- 



m 



m 
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(without acrumiianinKMit.) 



* r pi f — P 



^^ 



S 



He hath per - form-ed the works of the Most High,, 
P creso. - - /^ 



^ 



and the Lord hath 



^^ 



** br^- 



^ 



i 



He hath per- form-ed the works of the Most High r 

P crrse. - _ - . ; _ f^ 



~\— f r-Hri 



and the Lord hath 

P\. .h J 

~m ^-i — & — 



e* 



3^ 



J^^Tt 



J * 



S 



He hath per- form-ed the works of the Most Hi£h,_ 

P cresv. _____/' 



and the Lord hath 

P L 



£ 



£ ±f— f^ ^g 



5^ 



J f-p - Qf 



$ 



' He hath per - form-ed 




the works of the Most High> 



and the Lord hath 



A 



Mi±# 44 



351 



Jul 



js_ 



4 



m 



p 



Z u 



-e- 



pK j< f jrj ff=^ m 



Tempo L 



m 



tak - en him to e - ver - last - ing rest_ 



j^j ji j u^^ 



p 



tak- en him to e - ver - \a^i - 



^ 



ing rest._ 



^ 



p=p 



f+H ^- 



tak - en him to 

i 



e - ver - last - ing rest._ 






tak- en him-. to 



e - ver - last 



a iH--ll J H f 



ing rest 

Tempo* J, 



¥ ^ 



*& 



r^ 



=^= 



wm 



wm 



pb #^ 



dbdril 



J» 



-e- 



-«v- 



w * ^ if 



m 



$ 



h-r^ 



Ste 



^^ 



33 




* ^Uib, 



jt ^TT^w 



« 



S^es 



-e- 



-e- 



-^~ 



l ; ,b " 



.,^., 



J 



^=S 



jL 



w/7. 



* 



» 



§JH 



J^L 



pt«ron 



ep?§ 



£ 



f 



mm 



i *y~n>, 



i £WH>, 



-©- 



PP 

O — 



iJi_i 



-e- 



r> 
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N? 14. Recitative, Solo and Chorus. 

DAVID- NARRATOR. 
I. Samuel XXV 5. "Get you up to Carmel and go to Nabal" 

And David sent out ten yountr men, and said unto them. 



DAVID. 



u jAllegrett< 



ettO. (J r 96.) 



Pianoforte. 




i 



** 



Recil. 



¥ 



^/-necix. __ 



Get you up to Car-mel, and go to Na-bal, and 




rt 



cre.se. 



mf 



m 



p 



=e= 



!^= 



^ 



^l. 






n r-r^r i r r- 



f— ff 



§1 



* - IITfeJ 



& 



£ 



£: 



£ 



ft 



ICC 



^ 



0= 



greet him in my name; 



and thus shall ye say to him,_ 



i 



^ 



*A 



si 



=s 



X5= 



ggfe 






ifeg 



-e- 



m 



iff* 



rt Q Andantino. (J-= 66.) 




Sl4^ #=^ 



^ 



-6^- 



I k v aL 



r-ms/'. . 



p 



^s 




jl^' 1 - 



Hi 




Peace 



be both to thee, and to thine house, 



and 



,i 



a 



H 



i 



i=^Edi 



i 



± 



nt 



^^ 




krWg r 



j» 



gs 



jfiiiJT]^ 



7 jfi 7^ 



r ^ZI^ 



s 



S=p 



^ 



P 



f 5 



ita 



1^- 



P 



f 



un - 



to 



all_ 



that 



thou hast,_ 



Ad 



m 



E fflCCfL gr 



i 



-s: 



sz: 



'Ctr C£fCCr 



aft 



rjSSS 



:> 



jfJ3^ 



p 



^ 




M 



B 



see! 



fe^f 



P 



hand un-to thy 



ser - vants, and to thy_ 




s^P=g 



son Da - vid. 



is 



jT I: ^ ' 



w 



ja.fi 



yJ $ 2f T ) f f ± 



$£m 



mm 



m? 



^ 



^ 



fi 



r- 



*\ 



ivn i u Chorus of men 
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M 



n% j) j. ji ji fitiu, 



^ 



w^ 



m> m 



& 4 



Na-bal ans-wer-ed Da-vids servants and said, who is Da-vid, and 



& 




m 



ZK5Z 



1331 



cf>- 



m 



vp 



fa* 



Se- 



* 



TT~ 



w 



331 



JS»z 



y*il J Jl Jl f lli) 



nrj> j> j, juJv i p p f y 



&$ 



1 



fe== 



who is the son of Jes-se? There be ma~ny servants now- a- days that 

a\ tempo 



m 



w* 



q| 



^* 



^p* 



wrp 



^ 



Ss£ 



ffiw j) j j> jiirjii^r p- ^n^ 



fUi-J-J; 



afi 



break a- way every man from his master Must I then take my 

a tempo 



PPP 



^ 






as 



t* w 






"K^r 



^ 



a 



3^ 



a 



a 



r j ji jui^jH^— jrjn^Jr 1 J) J> J» Ji ' ' J >" 



<&. 



bread, and my wa-ter, and my flesh that I have kil-led for my shearers, 



a 



_^= ~^s~ 



3=£ 



£ 




& 



^^ 



pefci 



3EEE 



r r ji? 



wA 



BS 



% 



?rjrV^T^> l 'L>' 1 



^ r p p p p 



15^- 



u 



and give it un-to men, 



m 



Wi§>. 



whom I know not whence they be?. 



r> 






# 



**- 



ai 



f 



■if± 



i 



I 



H 



Verse 12. So David's younpr men turned their way, and went agram, and came and told him all those sayings. 

1 
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N? 15. Chorus. 

I. Samuel XXV. 14. "Behold David sent messengers out of the wilderness." 



Verse 13. And David said unto his men, Gird ye on every man his sword. And they girded on every 
man his sword; and David also girded on his sword: and there went up after David about 
four hundred men; and two hundred abode by the stuff. 



Allegro con brio. (J= ies.) 



Pianoforte. 





i£ 



m 



i^ 



m 



^s 



rlftffoffr , 



S3EEE 



fet 



fc£ 



m 



m 



Verse 14. But one of the young" men told SOLO (one of the Chorus) 
Bass. Abigail, Nabal's wife, sa ying: f_ 



r r W ^ 



j^Effi 



fa r¥fr , P 



fes 



Be-hold, 



Da-vid setit messengers 



H 



*m 



v * "J- 



#* 



+• *j- 



§3 



W 



££ 



srx: 



^ 



=3^ 



Chorus. 

■^ fl tt Sopr.l. 



$ 



h 



s 

TUTTI. 



fe£ 



I 



*! 



Sopr. II. 



Be- hold, 



£ 



^E 



^ 



Alt. 




Be-hold, 



^EE^ 



I 



Ten. 



Be-hold, 



A 



1=}=^ 



Bass.j 



m 



^ 



^ 



i=^ 



Be 



ff=ft 



£EEEFJ=|E3 



E^ 



out of the wi 



der - ness to sal-ute our master, 



Be- 



mm 






1 



m s 



te: 



P 1 



/" 
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m m. 



i^m 



mm 



^m 



$ 



Da - vid sent messengers 



out of the wil - der - ness 



to sal - 



^ 



r r r i-^ 



r r r i-f 



* 



i 



Da - vid sent messengers 



out of the wil - der - ness 



to sal- 



^4: 



m 



s 



i 



Da - vid sent messengers 



out of the wil - der 



ness 



to sal- 



S 



^g^= ^=^ 



hold, 



Da - vid sent messengers 



out 



of the wil-derness to sal- 



m 



EXJ-J-T * 



WTrrv^ 5^ 



q 



^ 



hold, 



Da - vid sent messengers out 



of the wil-derness to sal 



(I 



i 






* Kd* 



^qryj 



I 



$ 



m 



m 



i 



I I % p 



M 



r ir, -^ 



Mf'f 

rail - e r d 



I 



ute 



our mas - ten 



and he 



on 



^P T^ Ep ^ 



?J J * 



ute 



i 



our mas - ten 



and he rail - ed on 



& 



5E 



3 



Til* m 



our mas - ter; and he rail - ed on them,_ 



ute 



£ 



»f— t»f 



i-1 P f^fe=^ 



* 



$ 



ute 



our mas - ter; 



and he rail - ed on 



^S 



m 



p n it p~i 



our mas - ten; and he rail - ed on them,. 



N 



ute 



Ifll x « f t zzz 



^Ji^ 



Si 



3!? 



i 



^ 



^^ 



^ * 






-»« 



7T# 



^ 



M 



m 



^^ 



s 



p 



I 



them, 



and he rail - ed on them, but the 



S 



m 



I p p 



W 



$r=^ 



r=£ 



them, 






and he rail - ed on them, but the 



pp 



^ 



and he rail - ed on them,. 



but the 



a 



^ 



M^-^ 



^ 



fet 



them, , 



a 



*p-p 1 7- p-fe 



and he rail - ed on them, 



=*=*: 



and he rail - ed on 



them,. 



m 



& 



i 



i^ 



^ 



m 



-*r& 



* 



m 



1X22 




fp~T7 



-H-# 



, , were i wall un-to us both by 



^ 



I 



were A wall un-to us both by night 



aS 



7 tFTV^ 



JTJ) | J j) Jz 



d by day, 
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all the 



=fe 



3B 



were a wall un-to us both by night 



and by day, 



all the 



g 



B 



all the 



J m * * o 03—0- 



i 



were a wall un-to us both by night 



and by day, 



^ 



all the 



m 



all tie 



m 



* 



m 



n 



i 



** 



s 



^F 



*=■* 



31 



¥ 



S 



fcfc 



p* 



■&■' 






i 



mil 



M 



m 



% 



we were witt 



■K s^ 



while 



ith 



them 



keep - 
rail. 



ing the 



rf*£ 



g| 



-«s- -0- cJ * 

we were with 



i 



while-- 



them 



keep 



wir- 



ing 



the 



M 



m 



keep 



ing the 



while 



we were with 



'them 



$m 
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I. Samuel XXV. 19. 



N? 16. Recitative and Solo. 

ABIGAIL 
"Go on before me; behold, I come after you? 



18. Then Abigail made haste and took two hundred loaves, and two bottles of wine, and five sheep ready 
dressed, and five measures of parched corn and an hundred clusters of raisins, and two hundred 
cakes of fig's, and laid them on asses. 

19. And she said unto her servants, 
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Goonbe-foremej Allegretto. (# = 104.) be-hold, I come after you. 
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But she told not her husband. 
20. Ajid it was so, as she rode on an ass, that he came down by the covert of the hill, and behold, 

David and his men came down against her, and she met them. 
21. Now David had said, Surely in vain have 1 kept all that this fellow hath in the wilderness, so that 

nothing was missed of all that pertained unto him, and he hath requited me evil for good. 
2*4. So, and more also, do God unto the enemies of David, if I leave of ail that pertain to him by the 

morning light any that remain against the wall. 

23. And when Abigail saw David, she hasted, and lighted off the ass, and fell before David on her face 
and bowed herself to the ground, 

24. And fell at his feet, and said, 
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Moderato. (J = 86.) 
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lc Jto. 
Andante. (J- = n.) 
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Verse 32. And David said to Abigail, Blessed be the Lord God of Israel, whieh sent thee this day to meet me &c 

* * + * * -I* * 
Verse 88. And it eanie to pass about ten days alter, that the Lord smote Nabal, that he died. 



N? 17. Aria. 

NARRATOR. 

Quartet and Chorus. 

Samuel XXV. ait. "And when David heard that Nabal was dead!' 
^ Allegretto. (J = 9a.) 
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And when David heard that Na-balwas dead, he said, 
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N? 18. Choral Recitative. 

Soli. 

DAVID, ABISHAI, ABNER, SAUL 



I.Samuel XXVI. 1. "Doth not David hide himself in the hill of Hachilah?'' 
Allegro ma non tropp o/J - 92.) 
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Doth not Da-vid hide him-self in the 
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Verse 2. Then Saul arose, and went down to the wilderness of Ziph, having three thousand chosen men with him,to seek David. 

etc. 




Verse 3. And Saul pitched in the hill of Hachilah, which is before Jeshimon by the way. Hut David abode in the 
wilder ness, and saw that Saul came after him. 

4. David therefore sent out spies, and understood that Saul was come in very deed, 

5. And David arose, and came to the place where Saul had pitched, and beheld the place where Saul lay, and 
Abner the son of Ner, the captain of his host) and Saul lay in the trench, and the people lay round about him. 

6. Then answered David and said to Ahimelech the Hittite, and to Abishai the son of Zeruiah, brother to 
Joab, saying- 
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Who will go down with me to Saul to the camp? 
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Verse 7. So David and Abishai came to the people by night; and behold, Saul 'lay sleeping within the trench r *and his 
spear stuek in the ground at his bolster, but Abner and the people lay round about him. 



.Tempo I. 




in 
l 



^ mPff 



lo» Verse 8. Then Abishui said unto Davicf, 



r Recit. pp 
u ABISHAI. ^ 



PSfe 



a 



lath de • li ver'd 



? p r > pp 



^ 



God_ 



fe^ 



at 






thine e - ne-my in -to thine 



rrip r 



P 



G i"?KP 



i j>4 Q>^ 



fe 



=e= 



I s 



r 



H^- 



Jr=- 



■ *h> t ji j ^^^ 



P ^=^ =F^ P p > fl p 

et me smite him, I pray thee, with the 



i 



m 



hand this day: now there -fore 



smite him, I pray thee, with tne 



ia 



^ 



t 



t^=i 



4^ : 



331 



TV 



ja: 



-e- 



gpRf ^f 



i# 



P i ,P P P 



*= »f p p p \ v v-t-f 



spear, e-ven to the earth at once, and I will not smite him a second 



t 



m 



}&* 



■&- 



^ 



«£^ 



=2 



:2s 



S 



Wise 9. And David said to Abishai, 

DAVID. P 



n\ 



fe^^S 



_P 



H , 

Andante. (J = 76.) 



m 



^ 



De - stroy him not; for who can stretch forth his 



m> r *-^ 



time. 



i 



m 



< 









Hi 



W 



&t 



^^ 



I 



^ 



•sempre pp 



W 



%a. 



» 



P 



E 



1 



P^ 



=F 



hand a-gainst the Lord's a - noint - ed, and be guilt - less? 



I 



kfe=! 



m 



v 



§ 



*-■» — r 



i 



i 



S 



-O- 



* 



^ 



3S 






J3 



g 



135 



fe 



Recit. 



W I y r> 



1 



i 



$=£ 



P 



£ 



The Lord for - bid that I should stretch forth mine hand a - gainst 





poco agitato 



cresc. 



j> i iJ-'ipii r - * n p i y- > r m^ff^ 



*s 



but, I pray thee, take the spear that is at his bol-ster, 



I 



tefe 



mj. *i* 



s 



^=B^ 



=f 






f 



P 



2=3 



mf 



^^m 



MF bC * 



^ 



^ 



^ 



K=£ 



ss 



p p p 



3E^ 



J J' g 



and the cruse of wa - ter, 



and let us go. 



w 



^ 



wv? 



• m c n - 



-jt 



■* » 



S 



^ 



e^ 



Verse 12. So David took the spear and the eruse of water from Saul's holster; and they g-at them away, and 
no man saw it, nor knew it, neither awaked,- because a deep sleep from the Lord had fallen on them. 




g 



m 



te 



f, elen 



jC3l_ 



te 



k 



-e- 



■^ 



-e- 



i 



PP 



T5 



T5 






*=1f 



i^^ 



^ffr'Ty^ r 



gm 




^^ 



si 



136 



Vnrst' in. Then David went over to the other sideband stood on the top of an hill afar off, a ^reat space bein^ between them: 

Allegro eon fuoco.(d= 96.) 




I 



DAVID. 



Verse 14. And David cried to the people, and to Abaci-, saying 



Rec.it. 



fe 



^^ 



i 



mm 



M 



Ans-wer- est thou 






fct 



^ 



as 



— 1^ 



f 



**=**- 



% 



p 



g! 



EE 



P 



3= 



fe 



£ 



£ 



£ 



^ 



7 i <> 



s 



±: 



±: 



not, Ab-ner? 

ABNER. 



./'• 



Recit. 



j fcj i j . r i^ .- f^ H 



g 



£e 



zfc 



Meno Allegro. (J = v-ta.) Who art thou that cri-est to the 




DAVID. Recit. 
nsofuto 



j- 



K 



1 



£ 



^^ 



f ^ Art not thou a val - iant man?_ p- ^ mo | 0> (J . 144 



and 



i 



g 



/• 



3 



£i 






y^X. 



*- 



is 



187 



rho is liio 



i 



1331 



who is likp to thee in Is - ra 



e a tempo 

- . I % : i 



,/ L 



4 P f 

^ Where- fore then 



^ 



^ 



PPP 

rrrr 



j nn 



p 



-e^ 



i 



hast thou not kept thy lord the king? 



iftd/r r 



i 



Jl JL 



21 



<f—r-p 



m 



m 



p? 



w 



<$& 



for there came one of the peo - pie in 



to de - stroy the king thy 



i 



i 



^ 



v 



§1 



1 



i 



L Maestoso. 



s 



19- & 



lord.. 



As the Lord liv-eth, 



ye are 



m 



^ 



w=% 



* 



Pa: 



F 



3CE 



^ 



^ 



* 



* 



ra//. 



/> 



_2> 



-©- 



-©- 



=^- 



^ 



^ 



£3= 



in 



■ ^ ' t|j ^ g 



!•»• 



3 



4 



4d~ 



s 



4 



* # 



wor - thy to 



die, 



i 



be - cause ye have not kept your 



lg^^ 



wm 



m 



^ 



s& 



a 



^fe 



& 



#♦ 



I 



44 



e 



r 



^ 



^ 



* 



?z 



mas - ter, the Lord's 



^= 






£ 






noint - ed. 



Hi 



lan 



afe 



Allegretto. (J = 92., 
SAUL. 



>¥\ 



m^^ 



% 



^E 



^ 



Is this thy voice, my son Da - - vid? 



I 



tt 



^fe 



¥ 



4=2: 



^ 



_^v_ 



^§r 



^eF~ 



;-is>- 



TZ3f 



^te 



=tpcc 



=^ 



B 



XO 



3fe 



33Z 



-O- 



a 



DAVID. P 



r» * wi ttf p l f- r 



331 



i» 



g — t^TT^ 



U 



It is, my lord, O king. Where -fore doth my lord 



m 



P r-^rr: 



± 



i 



^t 



& 



5 & >■ 



^ 






cresc. 



» 



fc-g fT 



i 



«- 



^ 



^ 



PI 



S 



H£- 



P- ? p- n p-Ji3)J ) | JU* * r -J Hf — T^T 



# _M 



i ; 



yys 



thus pur-sue af-ter his servant? for what have I done? or what 



m 



w 



rr 



w& 



iim 



^ 



s 



i 



g 



f 



f- 



~cr 



itA :;« . ip. 



^ 



HTT7 



« 



e-vil is in mine hand 



P i ^ 




m 



a$ 



i 



/> 



cresc. 



m 



1 



p 



^m 



^ 



* 



Air. 

Andante. (J = so.) 
SAUL.//^ 



^^ 



111111 



£ 



£= ^^ $ 



@ 



SEIr 



* ^ 



I have sin - - ned, I have sin - - ned; re - turn, my son . 



m 



m 



^=^ 



£ 



* 



t=*^W^ 



1 



feb 



rr 



1 1 1 



5^^ 



^ 



» 



^ 



^ 
^ 



^ 



1 



E 

^J*"' 



^ 



139 



m 



^m 



vresr. 



£^ 



j. 



r f ft r - - 



Da-vid; I have sin - ned, I have sin - ned; re - turn, my son_ 



Htli 




«===: 



mcr? 



Z& 



^ 




H 



w 



tresr. 



±BA 



*=3 



i 



/ 



ft 



mt 



± r P 



W 



r 



"F 



fe£: 



m m fj ^ m ' 



Z2= 



.C/'V.SC. 



&m 



s 



mm 



Da-vid; for I will no more do thee harm, do thee harm, be -cause my 



S 



*l;K ' 



3? 



*£l 



i 



-<^ 



9 



«pf*r 



g£i 



£* 



dim. 



tt 



jfe 



F 



crw. 



zst 



e 



¥ 



vlf 






*&-£-* 



fe^ 



21 



£ 



£ 



£ 



soul was pre-ciousin thine eyes, was pre-cious,was pre - cious in thine 



yflrff j 



6^ 



VI 1 ~^ 



i 



¥ 



g 



sp 






FT 



f r 



I 



m 



» 



« — #■ 



»y 



^f f 



fete 



P= 



fe^fe 



m 



sf 



« 



eyes this day $ I have sin - ned; I have sin ned. Bless - ea be 



m 



% 



fe^ 



/ n 



i 



J' r^- 



£# 



^ 



m m m m zm: 



r 



1 r r ;r 1 



^ 



^ 



3333 



frTO'Q S 



^fc 



is 



-<cV 



-^ 



-v>- 



^ 4L- 



HI 



jfc#: 



^^ 



rt\ 



■m — + 



$ 



thou,. 



*M 



bless - ed be thou my son Da - vid; 

dim. 



wm^ 






^ 



It 






r^r. 







140 



N 



cresc. 



yftft » p p P ^gs^: 



-e- 



///• 



rresr. 



^iM 



thou shalt both do great things, 
a tempo 



thou shalt both do great 



5* 



i 



* ) * 



1 vresr. ' 
P __ 



gflftf"^ 



'</" 



r t 

/> cresr. Y 



u 



^^ 



ZS5Z 



* 



Sir 



ii. 



_Z' 



»p p f f it~?r p 



s 



things, 

ill*- *» 



thou shalt both do great things, . and al - so still pre 

IE I 




si 



« fl. 



p-p-Pn± 



dim. 



m 



Da-vid; and thou shalt still pre - vail... 



a& 



Jtx_# 



£E* 



m 



^& 



tresc. 



W it 



h9 — S~ 






T-f j 




N? 19. Recitative. 

NARRATOR. 
I. Samuel XXXI. i. "Now the Philistines fought against Israel'.' 

Allegro. (J = U6.) 



m 



Pianoforte. ■ 



— -+ m # -g m — y 




W ^M ffllffg 



CtCr 



♦ ♦ t|# *- w w- q 



*■ w 



, NARRATOR. Recit. 



Now the Phi-listines fought against Is - ra-el; 



Now the Phi-listines fought against Is -ra-el; , 



>mpo 




and the men of Is 



ra -el 



$m&m 



g " \ m li 



3 



M- 






£ 



r y v 



■m #■ 



i^ 



i 



M 






: CT CT3 



=H 



-W - fc : 



B 



«£ 



= = = 



U J i i b!^ =^ 



W~~ * 



m ;v J^ 



^_4iL^ 



# 



fled, and fell down slain in mount Gil - bo - a. 






P 



^vrmagg 



B 



71 5 CT 




a 



H 



142 



"m. 



^ — J14 * Ji t ^ ^ 



And the bat-tie 



v^^^V ^4 , r^T^ 



went against 




fc 



ed of the 



pp3s 



i 



-+ 1 p-7 ^- J 

and he was sore wound 



Saul-,- 



Si 



^ 



7MZ 



& ^ r y: 



*WzF 



^ 



^ — # 



*cz 



Sfc 



it 



PH3 [Tp |E5 3 



w 



Si 



^ *i j 



Rucit. 



arch-ers. 



Then said 



'f* S' 









r?^ 
#* ^ 



wm 



rgTT 



*• W" 



* r? rP 



p 



PQ P ^ 






HP 



b? 



nfl/''" 1 ? 



a c &*. 



#* 



:S= 



I 



^P 



fe*35 



1 



pgBEEp 



PP^ 



Saul un-to his ar-mour-bear-er, Draw thy sword,and thrust me through there - 

a tempo 



f Jt 1 . 



IS: 



IZZ 



fi 






Si 



^ — tan 



m 



v£ 







re- 



531 



^ 



$to. 



TV 




1*J/^ #i >£ 



143 



Im* m 



he was sore a - fraid. 



w 



w 



There - fore 



£ 



11 rresc. 







"3: 



^ 



^^f=^^^f^; 






KJ? 



raw- 



£ 



i 



^^ 



p 



:£ 



Saul 



took a sword, and fell up - on 




saw that Saul was 



dead,_ 



he fell like -wise up-on his sword and di - ed_ 




144 



II. Samuel I. 24. 



N? 20. Trio and Chorus. 

Soli. 

ABIGAIL, AHINOAM DAVID. 
"Ye daughters of Israel, weep for Saul;' 



Allegretto. (•'■ = s»a.) 



Pianoforte. 



* 



3 



& 



P 



SI 



Se 



^5r>r. 






^ 



^ 

¥=-^4 



^i 



»^t 



y=? 



^ 



?€?? 



* 



ffifE 



# 



ABIGAIL. 



ita 



^ 



i 



% 






Ye daughters of Is- ra 



.4.- 



^ 



T rr,, t ^T 



T7 



m 



P\ 



^ 



^ 



T 



i^z ^j 'jzjzrj— Jrn. 



f^g 



RTT P^ 



£ 



el, weep for Saul, weep for Saul; ye daughters of Is - ra - el weep for 




rr^.s-r. 



fp = Tf~>-m^ =?sE p=^ E ¥ E p 



ed you in 



Saul, weep for Saul, who cloth - ed you, who cloth - ed you in 



m 



i 



5t 



^*F 



^m 



■^-^ 



w — *tw~ 



Wr 



3 



_-S^ 



£3* 



rresr. 



j* 



a 



i 



E j^ 



^ crcar-lpf -with n-fhpr df* 



scar -let with o-ther de - lights^— 



m 






dim. 



p 









— _„, 



s 



ff#Si 



S 






Ri» 



145 



weep, 
DAVID. K 



fe 



W* 



weep, 



■. j > J: | f -f-p U p 



^ 



£35 



£ 



R 



Ye daughters of Is - ra - el, weep for Saul, weep for Saul; ye 



mm 



^ 






^ 



^ 



m 



J3. 



*£_4Ji 



i 



i 



g 



* s * 



£ 



^ 



u 



y i) i) !> 



f 



Pf 



iM P-N-P 



Ye 



EH 



^^ 



daugh 



ters of 



i 



daughters of Is - ra - el, weep for Saul, weep for Saul, 



who 



£ 



m 



«E^=pi 



j- i a l 



* 



¥^f£ 



^ 



^ 



nr 



r7 



m 



SSJL 



1 



i 



crest \ 



dint. 



£ 



X 



Is 



fc 



weep 



dim. 



for 



Saul, weep,_ 



^rr. pTTT^ j ji Ji i r ^ 



^ 



cloth - ed you, who cloth- ed you in scar- let with o-ther de - lights, 



i 



^ 



^ 



± 



i 



? 



? 






^^ 



S 



1 






dim. 



s 



i 



s 



3E=£ 



^ 



^ 



AHINOAM. 



weep 



for 



f\ AHIINUAM. p l , 



^ 



IN * 



=#=2 



Ye daughters of Is - ra 



el, weep for Saul, weep for 




146 



^ 



Saul,- 



weep, 



ntinr^^ ^ ^ ? ' i J 1 ^ 



aughtdr: 



Saul; ye daughters of Is - ra - el, weep for Sai 



nl, Weep for Saul, who 



^ J J) JH J jJ -J- ^ 



^^ 



^ 



* 



daughters of Is 

=4 



ra _ el, weep_ 



for Saul, 



5t 





gb^ 



i 



*» 5 * 






3 



^ 



?^f 



f- 



P 



weep 



for 



Saul. 



tE^ 



cresr. 



^^^^^^ 



loth- ed you, in scar -let with o - ther de - lights 
k P i 



cloth - ed you, who cloth 



I 



$m 



^ 



feEfc 



PI 



£ 



who cloth - ed you: weep 



for 



Saul. 



s 



i 



r^^ 



3t 



^rr* 



IE 



^ 



i 



^r 



^ 






if f 



SIP 



Chorus. 

J a Sopr. jt; er ase. 



How are the migh-ty fal - leu, How are the migh-ty fal - len, How are the migh-ty 



How are the migh-ty 
Alt. *, crepe. 



lea, How are the migh-ty 



4±'$> Jl J) J' -±¥*ry-$4^^y^f ^m §< Jt Jl J. £ 

How are the migh-ty fal - len, How are the migh-tv fal - len, How are the migh-ty 



How are the migh-ty 
TVn. p M crasr - 



^ 



len, How are the migh-ty 
/• ereseC 



f^t^T ^^m^^ 



\tz 



low are the migh-ty 



^ 



Bass, 



How are the migh-ty 
p ere.se. 



fal - 



len, How are the migh-ty 
eres/\~ 



p^- B* 0U m +- * 



*EE33^=^£kEE& 



teE^^EEfe 



fal - len, How are 



p^^ =r3^E] 



How are the migh-ty fal - len, How are the migh-ty nil - len. How are the niiji'h-ty 



i 



fe£ 



<» — q 



■» ,L r- 



Si 



» 



1*- 



ere.se. 



L 



cresc. 

l^L 



m 



C &A. & 



f 



DAVID. 



J'm 



147 



m 



fa f r fi - p 



fee 



a -than, thou was 



Jon - a -than, 



thou wast slain_ 



fal-len, in the midst of the bat-tie! 



p »j) j Jt^t r p- n~m^ 



fal-len, in the midst of the bat- tie! 



fa ^f n-ii l ir n-p i V-iQ 



fal-len, in the midst of the bat- tie!. 



Jm 



-V 



- iijj r F^rfczU nrr^ ^ 



^ fal-len, in the midst of the bat- tie! 

4s£ 



^ 



it 




W 



S 



ttsj 



#*tf 



122: 



! 



1 



<iV\ 



/; 



dim. 



± 



mf 



s 



£6 



%*. 



* c ite. 



&"n-n p Pft=iHf PEp 



^ 



^ 



¥ 



^=^ 



in thine high pla- ces. 



^ 



i^ 



I am dis- tress 1 d, I am dis-tress 1 d, for thee, my 



IE* 



I 



I 



3?; 



5 



3 



j» 



JlW 



fe 



^ 



P=* 



^ 



fe ^ P 



bro-ther Jon - a -than; 



P 



*mi 





I am dis-tress'd, for thee, my 



1 



Og^^jl 



r 



^9 



-h5 



■m-m- 



^J 



w 



ffi 



K 



^ 



ti 



^^ 



^ 



|l Y p ifr pr h r H i r y | P Pifr p, p p 



( 



i 



bro - ther Jon - a-than; 



I am dis-tress'd, I am dis-tress'd, for thee, my 




i 



i ? Si 



B3: 



4 * 



53 



bg 



S 



VI 



UH 



r/'/'sr. 




me; thy love to me, _ thy love to me, thy love to me, thy love tc 




i 



ABIGAIL. 



U ti ft', 



mm 



wpo 



m 



Tzjt±z-t=Lt 



m 



i 



AHINOAM. 



Ye daughters of Is-ra 
J^ 



¥ 



i 



p 



rtiff. 



p^mm mm 



ac 



$=? 



-TT-y y i 



me, 



#^CT fi 



was won-derful; passing the love of wo - men. Ye 

TT a /ftnpo 




, 



Bi 



» 



i 



± 



m 



u * 



J"U 






^^Ll /r///. 



i 



j-j 



SE 



^ 



^ 



l^ l P p p^rp - 



LAiT p -p 



el, 



ye daughters of Is-ra - el, 



weep for Saul, weep for 



m 



& 



^m 



■x=x 



^ 



P£ 



^¥ 



d > *> 



daughters of Is-ra - el, 



Mm 



ye daughters of Is-ra - el, weep for 



p 



^m 



*£ 



m 



=fF^ 



¥ 



■ 7 — Y 



£ 



[t 



daughters of Is-ra - el, 



ye daughters of Is-ra - el, weep for 



*nrr 



*^ 



1 



3e 



7T 



w 



w 



♦ ■*■ 



3§L 

1 # 



149 



p 



m 



pp 



s 



EE3E 



^± 



Saul, weep for SauIT! 

^m — 



5^ 



m 



n 



i 



~r — r~^ — rK 
Saul, weep for SauT 
%P ,- 



Rueit. 



ImflHrtt 



cmsc. 



!» i> \> 



I am dis-tress'd, I am dis-tress'd, I am dis 



p^m 



Saul, weep for Saul. 



fe 



^ 







/>/> 



cre.sr. 



g^^ 






[ft r .7 p p jrtr^n^Fto^ ^i 



% 



tressed, I am dis - tress'd for 



I 



m 




thee, 

H 



4 



&# 



my bro-ther Jon - a 

-ML m , I 



*=» 



% 



w 



"tP- 



t» 



m 




fe 



V: 



# — * 



5fe 



k 



a tempo 



® 



6 &3. & 



^ 



^ than, -t t . k 

«J Alt. r r P r V f 






CO 
DC 

o 

X 

o 



al - len, 



How are the mig-h-ty fal - len, How are the migh-ty fal - lea. 



Ton, 



and the 

K 



W 



U^I- T ±+ T J^$ m t j , ,, ^ 



jN Hass -How are the mi^h-ty 
a£ tempo 



fal - leu, How are the migh-ty fal - len, and the 




mm 



fe 
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jr 



^m 



Ir- 



± 
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P=*¥=% 



^ 



M^m 
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T Tf 



weapons of war pe 



Md 



^r-ish - ed! 

J—1 



i^m 



m 



\ weapons of war per- ish - ed! 
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II. Samuel II. f . 



N? 21. Recitative. 

NARRATOR. 
'•And it came to pass after this." 



NARRATOR. 



Pianoforte. 



g^ » 



fe^E^pg: 



Moderato.(J=ioo.) 



And it came to pass af - ter this, 



that 



M 



Sees 






^& 



s 



i 



$* 



tf 



tU-Jii-A-J 



Recit. 



^p 



fc=j 



W^£ 



y^~¥ 



■h^-^ 



** 



Da - vid en - qui -red of the Lord, 



Si* 



3S 



~9- 



i 



% 



say-ing , 

"ft "fe: 



Shall I go 



£ 



i M^ 



F 



^m 



m^ 



^^ 



sW poJd ^ ^N^ 



t 



.p in -to a - ny of the ci -ties of Ju - dah? 



*l 



^a 



-. Piu mosso.(J^iao.) 



IS3Z 



=** 






sempre 



P 



=F=£ 



^ 



3x: 



i 



** 



F^z^ ^ f^ 



J. Jh ii p -l 



UhS: 



*fe 



JhL 



And the Lord said. 






up un - to He - bron. 



P5= 



8 

11 o 



Vaz 



m 



531 



l&z 
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& 



Recit. , 



- tj i " ] i> J' J^ Ji J^ » 



So 



Da-vid took A-hin-o-am and 



*fcl 



1^ 




?/ dim 



mm 



§ 



3 



£3J 



M 



it 



H 



j± 



3^-# 



< j J> J) j_jo> J> p i p [. r * ji j^= f • p i p up 



* 



A-bi-gail, and went up thither. And his men that were with him did 



I 



fe^ ~~£~t 



&E-5 



>«/ 



i* 



pi 



^=^ 



3 



^ 




F^F^^ 



Lento. 



n^ — i 



/C\ 



Ev'- ry man with his 



house-hold. 
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II. Samuel V l. 



Soprano. 

Alto. 

Tenor. 

Bass. 

Pianoforte. 



N? 22. Chorus. 

"Behold, we are thy bone and thy flesh." 
Moderate (J. r 69.) 

Then came all the tribes of Israel to David unto Hebron' saying. 




^m 




SE^ 



s 



*£ 



i 



Moderate (cU 69.) 



Re- 



^t=: 






§S^ 



^ . |J ■ 



r r^—g 









:tsj 



^IFP 



^ 



^ 






i 



^1 



fe 



^ 



^^^ 



? 



*3E 



Pj 






Be - hold, we are thy 



m 



!g 



mm 



^^ 



£ 



-hold, we are thy bone and thy. 



flesh.. 



thv 



TrTfT™ 



r 



25JXL 



5p=g:z 



^U: 



i- iJ 



-— <s 



» 3t 



«^E 



£ 



i 



m 



»jL 



^ 



E& 



Be - hold. we are thy bone_ 



W£ 



f g ~3 ^^^ ^^^ 



s 



s 



bone 



and thy flesh. 



Be-hold. we are thy bone and thy 



mm 



^m 



thv bone an 



^m 



=i= 




bone,. 



and thy flesh 



E 



n 



r 



rt 



i- J. 



2fe = cfct 



ri=± 



i- ^ 



r 



^ 



j 



^i h 'jii 



Pff 



£pPP£ 



IJEEfEf^ 



If^t 



: mm 
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m 



f=qc 



i 



Be - hold, we are thy bone_ 



m 



m 



T ^tlr-j 



m 



^5 



thy. 



and 



flesh, . 



thy 



bone and thv 



flesh , thy bone, 



gas 




bone and thv 



p^qg 



ttt=f=±t 



m 



** 



_fiL 



^ 



^2H^ 



-©-1 



oe 



is 



Jj J^J 



^iJj. 






^ 



^W 



^fe^ 



^ 



^ 



i 



^ 



thv_ 



-e^ 



^ 






and thy__ flesh, 



flesh, 



* 



fe, 



J_j_Lk 



fi^fl 



^ 



3P 



flesh, thy bone 



fe 



i 



and thy flesh. 



^ 



B 



F=^ 



# 



flesh. thv 



bone 



and thy 



f lesh, . 



s 






ijr »r"r ^r 



*t3* 



and thy flesh, we L are thy bone 



we are thv bone. 



fef fe 



iis 



^t^ 



p 



^r 



i. hi- 



9 ^ 



J 



Jr~± 



^m^ 



^.±± 



4 



iSJ, 



fe? 



P li pY 



4^j 



B 



frF 



l^rV^ 



we are thv tone, thv bone and tny flesh,. 



i 



a 



sS 



g — n g j ■ * ■ ■ - S 



m 



d * 



Be - hold — we are thv bone,. 



w are thv tone 



we are thy 



r r r i r r^^r — r 



mm 



thv bone_ 



^^ 



J 1 



and thv 



mm 



m 



ay fl 



\ 



_ Be 






hold, we are thy bone and thy 



lesh,- 



^u 






i 



a* 






^ 



U±j±l 



£ 



£ 






p^ 
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bone 



and thy flesh. we are thy bone and thy 



flesh., we are thy bone and thy flesh, 



we are thv bone and thy 
thy 



sm 



3 



i 



^ 



zA 



£ 



m^m 



£^ 



thy 



^35 



UJ-^l 



bone and thv flesh, 

W 



Ahv 



^^ 




P^ 



X ^ii 



m r * r 



4 X J x 



j. 



M 



,k 



J_ aAd thy He 



r- r f f^. 

_ and thy flesh. 



thy Flesh, 



mJ t i ^Z^ I "J— J J 1 J 



lesh, we are thv 



$ 



^ 



^ 



flesh, we are thy bone and thv flesh, we are thv bone and thv 

eh—. \ > 1 I i i ^^= — I — r-h — i — t — s — ^ =-_ , -" ii , 



~^ flesh, we are thy bone and thv flesh, we are thv bone 



% 



'Hh, t I T 



^~7~T 



we are thv bone and thy 

S 



^^ 



flesh. 



thv 



flesh, 



thv 



m 



f 



5 



^n * J— ; 



S^fc 



O • -G- 



\ ^> = 



S_Le: 



^^3 



n^ 



P^H 



ri ^-M i O i ^f?^ 



^ 



^>* 



^ 



gU^t-l-* * J J^^ 



Be - hold, we are thy bone and thy flesh. 



Be 



wm 



-S 



§=3 



flesh. 



Be - hold, we are thy bone: 



an 



n31_ thy 



Ah jnife 



SEi 



hv bone and_„ thv fit- 



flesh, 
flesh. 



TK r t=f=p ^ 



Be - hold, we are thv 

/ 



sh._ 



iis 



r i r p - 



Be 



^ 



¥ 



v 



flesh. 



Be - hold, we are thy bone and thy flesh. _ 



Be- 



O * 1 



i^d 



w 



i 



i^3^ 



m 



____ 5^- 



^S3 



rtii 



* * j ~t t 



££ 



^f-F- 1 ^ 



f — T 



r ^rrr 



(9-~ 



ws= 



i 
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hold, we are thy bone and thy flesh. Be -hold, we are thy bone 



m= 



p • p 



fe fa: 



£ 



r-U <5 : 



hold, we are thy bone 



s 



±& 



^ 



and thy flesh. 



p^ 



^ 



rrvw 



W 



ffpr 



f 



2 



§ffii 



J. 



J 



5^ 



=s=: 



r 



i 



a^ 



-6»- # 



'"^p*!, 



./ 



i 



feE t=t=±=z ; 



S 



* 



# ^T~~ p 



P F^ g 



flesh. 



Be - hold, we are thy bone 



xfc 



^ 



^ 



* 



- hold, we are thy bone, we are thy bone_ 



and_ thv 



n j j J p 



*e£ 



J> fr.r~r 5 



^P 



*&-*- 



M^=¥-£ 



£ 



we are thy bone, we are thy bone, 



we_ are thy bone, we are thy 



S 



ntr 



* , _S 



\ 



ii 



Be-hold, 



we are thv bone 



$M 



i 



ny do 



w 



*s— 



p-^ rtf 



r r i 



^-=- 



s 



??TT 



w 



LlmiM 



k^U= 



I 



ft 



^FF 



■*" ■? -*" TT -?T. 



^ 



^■»- 



/ 



i£ 



*=£= 



* 



.thv flesh. 



S 



=s 



flesh? 



ipfczjiji^ 



XIXU3 



IXtXW^r 



£ 



bone and thy flesh. 



Be -hold. 



^i^ ^ f^'W^ 1 ^^ 



Be -hold, 



ti^r ig 



and thv flesh. 



Be - hold. 



fe^z s 



Be-hold,. 



I 



f 



f 



ff 



+-2 



y^ 



■=S 



^gg^ 



..»<..,. 



i 



3lE 



^=^ 



^ 



1^.» 



-^ti 



^T 



"«b 



TT« 



XT- 



TT* 
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J. 



m 



s^ 



^Efefe^ 



£JXjirz; 



z^^~ 



Be - hold, . 



Be - ho 1 d , we are thy bone. 




Be - hold, . 



Be-hold, we are thy bone. 



ifcTDIX^ i 



i±±3^ t ^=£=$= t± ±& 



Be - hold,_ 



§gl^^^ 



^=^1 



Be-hold, we are thy bone. 



E£E£ 



f Be- 

Be- 



Be- hold,_ 



Be-hold, we are t hy bone. 



fgicfc.fr. ? 




Sou.l. I 



i 



^ 



3fcE* 



Sop. 2. 



Be- 



X- 



^S 



Be - hold, we, arc thy 



Alt 1. 



^ 



-/- 



^P 



r*£=: 



Ait a 



^^3e^ 



Be - hold, we are thy bone 



and. 



Be - hold,— we . areh 



n. 1- 



thy 



bone and 



m 



^m 



-a 



^ 



I'en. '4. 

1 t 



^ 



/ 



Be - hold we are thv bone 



i^S 



m 



and.. 



Bass l. 



Be - hold, 



^p^^^jz 



we are thy 



boue_ 



n - * v 



m 



* 



Bass 2. 



- hold 7 _ 



we are thy bone and thy flesh, thy 



bone 



m^m 







^ =5 



> \ 



-hold, we are thy bone and 



thv. 



flesh, thy 



bone_ 



^^m 



fefe 



^ 



? 



zt*= 



3fe 



^f 



a 



> w 



F 



s 



J.. 



i 









i^ 



r 



-eh- 



i 



22fc 



W\ 



. -s- 



g ': «: - 



Ep 



F"^ 



P 
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J 



5e 



m 



m 



thy 



bODP_ 



atid thv flesh, 




we are thy 



we a*re thv bone and thv flesh, we aretnv bone and tnv flesh, we afe 



flesh, we are thy 





bone and thy flesh. Al - so in time past. in time past. when 



^^ 



^ 



Se 



^ 



E|E 



S 



m 



m 



n 



? 



i 



bone and thy flesh. Al - so in time past, in time past, when 



g^ 



hv flesh. Al-so in ti 



jIe^ 



^ 



E£ 



* 



bone and thy flesh. Al - so in time past, in time 



S 



one and thy flesh. Al-so in time past, in 



e£ 



ast, when 



^ 



^ bone and thy flesh. Al-so in time past, in time past, when 



Mfep 



£ 



5 



p 



^ y T 



f# 



£3 



"W 



a 



m 



-&- -#- 



t|W 



9-^— g-^ 



i=^ 



^ 



5 



tlf^^ 



^ ^P 



i i i" t f nVAi ^ 



ftr. 



+ M J "It 



Saul was 



j jHNpf 



King- 



o - ver 



n^V^r 53 



s 



thou was 



^ 



m 



i 



Saul was 



j^fef 



King 



o - ver 



rer us, 



thouw^as 



King 



LATTJ 



S 



Saul 



o - ver 



us, 

XL* 



« 



£ 



thou was 



Se^ 



V 



Saul was 



King 



o - ver 



us, 



thou was 



fe 



fe¥% ^ 



ss 



i&. 



P^^ 



*P* 



*^ 



^ 



^ 



ri 



W 



s 



^ 



* 



if 



* 



CST 



•-£» 






*» 



Allegro.(J = iae.) 



Si 



fe=£= 



^S 



£*E 



^^ 



he_ 



that leddest out . 




andbroughtest in 



o^ 



?^=£ 



*? r j i r 



he. 



that leddest out . 



I % j^_ 



andbroughtest m 



^eSe 



r r p p r 



he. 



that leddest out. 



93^ 



fei 



andbroughtest in 



H^H ^e 



^ 



l v 



he 



Z Allegro. (J = isj6.) 



that leddest out . 



andbroughtest in 
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Maestoso 



ATempo di Allegro, (d ~ne) 




J 



feed 



i 



My 



peo 



- pie 



Is - ra-el, 



^— ^ 



And 



^ 



m 



f Ur 

Is - ra-el, 



feed 



My 



peo 



- pie 



And 



t 



r : r 



^ 



feed 



My 



peo 



- pie 



Ts - ra-el, 



And 



m 



PP 



m 



feed 



My 



peo 




J sgmp^g llj 



pie 



Is - ra-el, 



And 



Piiss 



Bpi 



tt£ 



W 



m 



pec 



2- 



c z&. 



7» 

to. 






EfE=fc 



ItiO 



^ 



P 



thou 



-j— J + 

shalt be a 



shalt be 



a 



cap - tain 



cap - tain 

j h 

-& -& — 



U 



d^5 



o - ver Is - 
o - ver Is - 



m 



thou 



shalt be 



cap - tain 



fe 



o - ver 

-# — # — 



Is - 



thou 



shalt be 



finrffeg tf 



cap - tain 



ri 




P 



o - ver Is - 




3h 



^ 



^m 



■& 



to. 



to. 



to. 



to. 



to. 



^ 



=f 



el- 



3^S 



ra 



el._ 



l 



=8= 



- ra 



el- 



^ 



ra 




to. 




""^Si 




w*f^f 



&3& 




feS 



N 



=£=£=; 



-e- -<sh 
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NARRATOR. Recit. 



PHH^H^ F ^^ ^^^ 



Z&Z 



So all the el-ders of Is - ra-el 



came to the king at 



i 



>dim. 



*=n: 



331 



ICC 



£51 



*=& 



^ 



^ 



3T 



^^ 



yy^fe ; 



* 
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**>- 



zoi 



#* 



^ 



He-bron; 



* 



# te7?ipo 



and king Da-vid 



* 



zee 



*+^- 



uz. 



~cr 



S 



-kfc- 



i 



j»- 



I 



-©- 



~^r 



fc=J> rJ_B 



li^S 



made a league with 



~~9 W~ 

them be - fore the 



Lord; 



and they a 



m 



K^ 



' _ cr 




a tempo 




ItiZ 



Pianoforte. 



N9 23. Davids entry into Jerusalem. 

Introduction and Chorus. 

"Jerusalem the Golden! 7 ' 

Allegro nioderato.(J = 9se.) 



m 



p 



m 



4: 



ffflffi 




w 



poco 




B 

March. 



m 



±=& 



Efflii 



^gs 



j^ 



i 



^ 



f#^ 



ss 



pppF 



^ 



rr 



¥T 



«t- 



« if i . f fT 



< # 



i 



m^=m 



w ^ ^ ft 
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m^p ^ 
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aU 



JOJEjQI 




ig- y # d fa. 



r 



j^p 



J> 



*p 



i 



— V 



*i#- 



fe4 



fc 



^=* 






r 



ChorUS. 'Jerusalem the goldenP A. Ewing> 




#^^ 



Je - ru - sa-lem the gol - denlWith milk and honey blest! Be - neath thy con-tern- 



mm 



i^r^^^i 



p 



Je - ru - sa-lem the gol - denlWith milk and honey blest! Be - neath thy eon-leni - 




V 



Je . - ru- sa-lem the gol -den! With milk and honey blest! Be - neath thy con-tern- 

mf 1 , , _^=^. 



Je - ru- sa-lem the gol - den! With milk and honey blest! Be - neath thy con-tern- 



I 



«=* 



£kM 



± 






S3 



^m 



#^ 



^=s- j § 



u «: 



§g 



nf 



L^u 



^ 



» 



^ 



n 



p 



^ 



p 



^ 



j- 



mmm^ 



ere so. 



^iH^pi^^^^^p^ 



pla - tion Sink heart and voice op 



prest. I know not, Oh! I know not What 

cre.se. 



dHfe= £ r—\ — r — 1 — : - z™* — , — , i 



pla - tion Sink heart and voice op - 



prest. I know not. Oh! I know not What 

crese. 




pla - tion Sink heart and voice op - prest. I know not. Oh! I know not What 
j)p^ , crese. 



\^E^^m^m 



^¥ 



feJfe^E^ 



pla - tion Sink heart and voice op - prest. I know not, Oh! I know not What 
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«=H* 
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f^t 



pp 



3g 



±-i 



T 



i cresc. 



n 



&-*- 0- 



M* 



I 



££ 



Ff 



E£ 



r 



* by permission of the Composer. 
1 
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'^mm 



^m 



atzfczabzza: 



£ 



Iee 



iovs await us thereAVhat radian-cy of glo - ry,What bliss be-yond com -pare 

4rf . . . 




P 



mi 



s^*r^ 



joys a -wait us there;What radian-cy *of glo - ry,\Miat bliss be-yond com -pare. 
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M 



i^l tt^J EB 



p 



joys a -wait us thererWhat radian-cy of glo - ry,What bliss be-yond com - pare. 



joys a- wait us there;\Vhat radian-cv of glo - ry;V\ hat bliss be-yond com -pare. 




Soprano atid Tenor unison. 
2nd V vrse 
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r » j i f 



They stand, thosehalls of Si - on, All ju - bi - lant with song; And 
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an - gel, And all the mar-tyr throng: The Prince is e -ver 



bright with many an 
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fFF^ 



165 




in them, The day-light is se - rene-, 
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OT 
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The pastures uf tin 
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f^^Tl 
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bless- - ed Are deck'd in glo - rious sheen. 
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There is the throne of Da 



vid, And there from care re 
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* 



I 



^^=m 



There is the throne of Da 



vid. And there from care re 



m 



B 



3 



There is the throne of Da 



vid, And there from care re 



There is the thn 



§ 



4^e=* 



throne . of 



vid, And there from care re 
legato m m ±+ u 





shout of them that 



tri 



I* 



umph, The song- of them that 



IS 



shout of them that 



uniph, The 




song of them that 



shout of them that 



tri - 



umph, The 



song of them that 



a 



^^^ 



f=i 
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shout of them that 



tri - 
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I. Kings I. 1. Now David was old and stricken in years. 

5. Then Adonijah the 'son of Hap^ith exalted himself, saying, I will be kin#: and he 

prepared himself chariots and horsemen, and fifty men to run before him. 
9. And slew sheep and oxen, and called all his brethern, and all the king's servants. 

10. But Nathan, the prophet, Benaiah, and th* 1 nntrhty men, and Solomon his brother, he 
called not. 

11. Wherefore Nathan spake unto Bath-sheba tin* mother of Solomon, saying, 
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